Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEEEHBEHEBE

Ndvod k pouziti / Montézni ndvod
HXA Ndvod na pouzitie / Montézny névod
M AP FH /A%

[ Pykosoncrso nonssosarens /
MHCTpyKUMs No MOHTaXY

@ Kayttsohje / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning

[/ Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
EQ Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
[Xe] Manual de utilizare / Instrucfiuni de montare
Odnyieg xpriong / Odnyia ouvapporoynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietodanas pamaciba / Montazas instrukeija

HHEEIAH

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
<) Bruksanvisning / Montasjeveiledning
g Wucrpykums 3a ynotpeba /

PrkosoactBo 30 MOHTOX
IE BUREREAE /e TaREAE
m IHcTpyKUii 3 BUKOpUCTaHHS / IHCTpyKUis no 36ipui
AR ezl Wledss / plascwdl Juo
W Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu
B Haszndlati dtmutaté / Szerelési Gimutaté
E N2 NINIIN / PIN'Y NININ

O 00 NO U b WONDN

10

ansgrohe

Talis M51 260 1jet
72812000



(]

Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerkl&rung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Bei 5 Liter Geréten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht Gbersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache

Wenig Wasser

- Strahlformer verkalkt, verschmutzt

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite B4

Durchflussdiagramm

(siehe Seite )

0@® Serviceteile (siche Seite i)
Reinigung (siche Seite [d)

@\\ Bedienung (siche Seite [i1])

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf

Tropfwasser aus.

Abhilfe

- Strahlformer reinigen, ggf. austau-
schen

- Schmutzfangsieb in den Eckventilen

verschmutzt.

- Schmutzfangsieb reinigen /
austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft stédndig bei ausgeschal- - Kartusche defekt
tetem Wasserbereiter

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt im Bereich des
Schwenkauslaufes

- O-Ring defekt

- O-Ring austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft

- Anschlussschl@uche von Hand

- Anschlussschléuche nicht ganz in
den Grundkérper eingeschraubt festziehen
- O-Ring am Anschlussschlauch defekt - O-Ring austauschen

- Kartusche defekt

Wasseraustritt unter dem Griff - Kartusche austauschen

2 Montage (siche Seite @) ==



Francais L]
Descripton d symbol

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
éviter toute blessure par écrasement ou coupure. acétique!

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 5|/min, dans ce cas &, réduire ,% Dimensions (voir pages )

le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

Diagramme du débit

(voir pages )

aucun dommage pendant le transport Aprés le %® Piéces détachées (voir pages E)
montage, tout dommage de transport ou de surface .
ne pourra pas étre reconnu. @ Nettoyage (voir pages )

¢ Les conduites et la robinetterie doivent étre montés, Instructions de service

rincés et contrélés selon les normes en vigueur. .
* Les directives d'installation en vigueur dans le pays [voir pages )
concerné doivent étre respectées. * Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-itre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.
Pression de service auforisée: max. 1 MPa 4 |¢ mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa température.
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C D
Désinfection thermique: 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Dysfonctionnement Solution
Pas assez d“eau - Mousseur entartré ou encrassé - Nettoyer le mousseur ou le changer
éventuellement
- Filtre du robinet d'arrét encrassé. - Nettoyez / changez le filtre
Dureté de fonctionnement - Cartouche défectueuse, entartrée - Changer la cartouche
Le mitigeur goutte sans arrét avec un - Cartouche défectueuse - Changer la cartouche
chauffe-eau hors-service
Fuite & I'embase du bec - Joint torique défectueux - Changer le joint torique
Fuite & la fixation sous le mitigeur - Les flexibles de raccordementne - Resserrer le flexible & la main.
sont pas correctement visser dans le
corps.
- Joint torique sous les flexible de - Changer le joint torique
raccordements défectueux
Fuite d “eau sous la poignée - Cartouche défectueuse - Changer la cartouche

Montage (voir pages @) =



L[] English
Safety Notes Symbol description

A\ Gloves should be worn during installation to prevent “f Do not use silicone containing acetic acid!
crushing and cutting injuries.
A\ With water heaters of 5 liters the flow rate at the [% Dimensions (see page ]
1

mixer should not exceed 5 |/min. In this case the flow
rate must be reduced at the isolation valve.

Flow diagram (see page B4)

Installation Instructions 0@\® Spare parts (see page )
Prior to installation, inspect the product for transport cl .
' eaning (see page . g
damages. After it has been installed, no transport or @ gl page kd)

surface damage will be honoured. Operation (see page K1)
The pipes and the fixture must be installed, flushed @\\ P Pag .

and tested as per the applicable standards.
The plumbing codes applicable in the respective 5
after a prolonged period of non-use.

countries must be observed.
* When the storage tank is being heated, the spout will

Technical Data drip.

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or

Operating pressure: max. 1 MPa D
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault Cause Remedy
Insufficient water - Spray former calcified, dirty - Clean spray former, exchanging if
necessary
- Filter at the isolation valves soils. - Clean the filter / exchange filter
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge
Mixer dripping constantly with water - Cartridge defective - Exchange carfridge
heater switched off
Water escaping in area of swivel - O-ring defective - Exchange O-ring
spout
Water escaping at the threaded base - connection hoses not completely - Tighten connection hoses by hand
screwed info basic body
- O-ring at the connection hose - Exchange O-ring
defective.
Water escaping bels ow handle - Cartridge defective - Exchange cartridge

Assembly (see page Bd) ==
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Nel caso di apparecchi da 5 litri 'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del rubinetfto
a squadra.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

% Ingombri (vedi pagg. B4)

Diagramma flusso (vedi pagg. B4)

©@¢, Parti di ricambio (vedi pagg. %)

@ Pulitura (vedi pagg. EQ)
Procedura (vedi pagg. E)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'uscita si ha uno stillicidio.

O

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!
Problema Possibile causa Rimedio

Scarsitd d'acqua - diffusore del getto difettosa, pieno di - Pulire oppure sostituire il diffusore

calcare del getto

- Filtro sporco nelle valvole ad - Pulire / sostituire il filtro

angolo.

Miscelatore duro - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia

Il miscelatore perde acqua di - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia

continuo con la caldaia spenta

Perdita di acqua intorno all’erogazio- - O-ring difeftoso - Sostituire I'o-ring

ne girevole

- | raccordi dei flessibili avvitati male - Avvitare i raccordi flessibili a mano

nel corpo incasso

Perdita di acqua al set di fissaggio

- O-ring al raccordo flessibile - Sostituire I'o-ring
difettoso

Cartuccia difettosa

Perdita d’acqua al di sotto della mani- - - Sostituire la cartuccia

glia

Montaggio (vedi pagg. @) == 5



L[] Espaiiol
Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para “f No utilizar silicona que contiene acido acéticol
evitar heridas por aplastamiento o corte.
A\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de [% Dimensiones (ver pdgina )
1

capacidad el caudal de agua que pasa por el . de circulacid
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso Diagrama de circulacion
necesario, disminuir la entrada del agua por medio (ver pégina )

de la llave de escuadra. L
— i ©@ .. Repuestos (ver pagina i)
Indicaciones para el montaje ©

* Antes del montaje se debe examinarse el producto @ Limpiar (ver pagina )

contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de

Manejo (ver pégina [}

superficie. * Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y litro como agua potable por las mafianas o tras un
comprobarse segin las normas vigentes. largo periodo de inactividad.
* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de * Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse
instalacién vigentes en el pais respectivo. de la salida siempre unas gotas de agua.
Presidn en servicio: max. 1 MPa D
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa Soluciéon
Sale poca agua - Formador de chorro ensuciado, - Limpiar o cambiar el formador de
calcificado chorro
- Filtro colector de suciedad en las - limpiar/cambiar el filtro
vélvulas angulares ensuciado.
Manecilla va dura - cartucho dafiado - cambiar el cartucho
Grifo pierde continuamente agua con - cartucho dafado - cambiar el cartucho

calientaaguas apagado

Pérdida de agua en el cafio giratorio - junta dafiado - cambiar juntas

Pérdida de agua en el set de fijacién - Conexién flexible mal atornillada al - Apretar a mano la conexién flexible
cuerpo del cafio.

- Dafios en la junta de la conexién - cambiar juntas
flexible
Pérdida de agua en el mando - cartucho dafiado - cambiar el cartucho

. Montaije (ver pagina Bd) &=



Nederlands L[]
Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Bij toestellen van 5 liter mag de uvitloopcapaciteit aan
de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min. Indien
nodig moet de watertoevoer aan de hoekstopkraan
geregeld worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Storing Oorzaak

Weinig water

- Straalopeningen verkalkt, vuil

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

% Maten (zie blz. B)

Doorstroomdiagram (zie blz. B4)

0@® Service onderdelen (zie blz. [)

@ Reinigen (zie blz. {d)
Bediening (zie blz. )

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt

aan de uitloop drupwater.

Oplossing
- Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan

vervuild.

- Vuilvangzeef reinigen / uvitwisselen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

vitgeschakelde boiler

- Kardoes uitwisselen

Lekkage tussen aansluiting uitloop en
kraanhuis

- O-ring defect

- O-ring uitwisselen

Lekkage op montageschacht

- Aansluitslangen niet geheel in

- Aansluitslangen handvast aandraai-

kraanhuis vastgedraaid en

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring uitwisselen

Lekkage op greep - Kardoes defect

Montage (zie blz. ) &=

- Kardoes uitwisselen
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at

undgd kvaestelser og snitsér.

A\ Ved 5 litres beholdere mé udlgbsydelsen ved
handvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. | modsat
fald drosles vandet ved vandtilferslen ved higrneventi-

len.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke

leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.
* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte

land, skal overholdes.

€
RN

[e}
%)

e

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Malene (se s. )
Gennemstremningsdiagram

(ses. )

Reservedele (se s. E)

Rengering (se s. [ild)
Brugsanvisning (se s. )

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

* Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

mer dryp fra udlgbstuden.

O

Fejl Arsag Hjzelp

For lidt vand - Straleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud

- Smudsfangsierne ved stopventilen er - Renger / udskift smudsfangsi
tilstoppede.

Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche - Udskift kartusche

slukket vandvarmer

Armaturet dyrpper ved svingtuden. - Defekt o-ring - Udskift o-ring

Armaturet er utset ved befaestelsesde-

lene

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet

korrekt op i armaturet.

- Med handkraft skures tilsslutnings-

slangen strammere p@.

- Defekt o-ring pé filslutningsslange

- Udskift o-ring

Armaturet drypper ved greb

- Defekt kartusche

Montering (se s. Bd)

- Udskift kartusche

=



Portugués L[]
Do dosimbol

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de Naéo utilizar silicone que contenha acido
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de acético!
entalamentos e de cortes.

A\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na ,% Medidas (ver pagina )
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentacdo da dgua na torneira de

esquadria. Cg .. Pecas de substituicéo

© foreson

* Antes da montagem deve-se controlar o produto . , .
relativamente a danos de transporte. Apés a @ Limpeza (ver pagina )
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

Fluxograma (ver pégina B4)

Funcionamento (ver pdgina E)

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas, * A Hansgrohe recomenda a ndo utilizaggo do
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas primeiro meio litro de égua, de manhd ou apés
em vigor. longas paragens, para fins de consumo.

* A prescricdes de instalacéo vélidas nos respetivos * Fuga de gotas de dgua durante o aquecimento do
paises devem ser respeitadas. depésito de dgua.

Eliminacao O

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente:
Desinfecgdo térmica:

max. 60°C
70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Falha Causa Solucao
Agua insuficiente - Emulsor com calcério, com sujidade - Limpar emulsor, event. Substituir
- Filtro da torneira de esquadria - Limpar / trocar o filtro
obstruido.
Misturadora perra - Cartucho defeituoso,calcificado - Substituir o cartucho
Misturadora pinga constantemente - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho
com preparador de &gua desligado
Perde dgua na zona da bica rotativa - O-ring defeituoso - Trocar o-ring
Perde dgua pela base roscada - Tubos de ligacdo néo estéo - Apertar os tubos de ligagdo & méo
completamente enroscados
- O-ring dos tubo de ligagéo - Trocar o-ring
defeituoso
Perde dgua dos manipulo - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

Montagem (ver pégina Bg) &=
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Polski

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

A\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajnoéé mieszacza
nie moze przekracza¢ 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowaé doptyw wody przy zaworku kgtowym.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;j!

Usterka
Mata ilo$¢ wody

Przyczyna

ny, zabrudzony

Opis symbolu

Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

l% Wymiary (patrz strona B4)

Schemat przeptywu

(patrz strona )
%® Czesci serwisowe (patrz strona E)

@ Czyszczenie (patrz strona i)
ﬁ\ Obstuga (patrz strona )

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitnej.

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie

woda.
O

Pomoc

- Ksztattownik przeptywu zakamienio- - Wyczysci¢ lub wymienié ksztattow-

nik przeptywu

- Zabrudzone sitka w zaworkach

- Oczysci¢ / wymienié sitko

kgtowych.
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wkiad, zakamieniony - Wymiana wktadu
Armatura cieknie zawsze przy - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

wytgczonym podgrzewaczu wody

Wyciek wody w obszarze wylewki - Uszkodzony o-ring

- Wymieni¢ o-ring

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu korpus

- Zbyt stabo wkrecone wezyki w

- Dokreci¢ wezyki

- Uszkodzony o-ring przy wezu

przytqgczeniowym

- Wymieni¢ o-ring

Wyciek wody pod rqczkq natrysku - Uszkodzony wktad

10

- Wymiana wktadu

Montaz (patrz strona Bg) &=
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdZi nosit rukavice.

A\ U 5tilitrovych piistroj nesmi vykon vytoku na misici
baterii prekro&it 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
pfivod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je teba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

“f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% Rozmiry (viz strana B4

Diagram pritoku (viz strana B4)

0@® Servisni dily (viz strana E)

@ Cisténi (viz strana [id)
Ovladani (viz strana )

* Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich
prestavkdch nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou
vodu.

* Pfi zahfivani bojleru vystupuiji na vytoku kapky vody.

O

Porucha PFicina Odstranéni
Mélo vody - tvarovaé proudu zanesen vodnim - vydistit, popf. vyménit tvarovad
kamenem, zne&istén proudu

- Znedistény lapag nedistot v rohovych - vygistit / vyménitn lapaé necistot

ventilech.

Armatura jde ztéZzka
kamenem

- Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim - Kartusi vyménit

z armatury odkapava stéle voda i
kdyz je ohfiva¢ vody vypnut

- Kartuse je vadné

- Kartudi vyménit

vystup vody v rozsahu oto&ného
vytoku

- Okrouzek je defektni

- vyménit O-krouzek

vystup vody na upeviiovacim nasadci

- pripojovaci hadice nejsou dostate¢- - pfipojovaci hadice utdhnout rukou

né zasroubovdny do télesa

- O-krouzek na pfipojovaci hadici je

defektni

- vyménit O-krouzek

vystup vody pod rukojefi

Montaz (viz strana Bg) &=

- Kartuge je vadnd

- Kartusi vyménit



L[] Slovensky
Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli “f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
pomliazdenindm a reznym poraneniam. )
[% Rozmery (vid strana B4
1

A\ U 5 | ohrievagov vody nesmie prietok batérie
Diagram prietoku (vid strana B4)

prekrogit 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvdracieho ventilu.

Pokyny pre montaz 0@1®

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol & . .y
’ istenie (vid' st M
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudg @ (vid' strana )
Obsluha (vid strana )

uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
Hansgrohe odporiéa réno a po dlh3ich dobéch

poskodenia povrchu.
* Potrubia a vybavenie musia byt namontované, > o - _

odstévky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

preplachnuté a vybavené v platnom normami.
¢ Je potrebné dodrZiavaf smernice o instaldcii, ktoré so
P * Pri ohreve n&drze na vodu kvapké z odpadu voda.

Servisné diely (vid strana E)

préve teraz platné v krajindch.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1T MPa =10 bar = 147 PSl)

Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

max. 60°C
70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Porucha
Mélo vody

Pri¢ina

- Tvarovaé priédu znedisteny vodnym

kamefiom

Pomoc

- VyZistit resp. vymenif tvarovaé pradu

- Filter v rohovych ventiloch znegiste-

ny

- Vy<istit alebo vymenif filter

Armatira "chodi" fazko

- Kartuia je poskodend, vapenaté

usadeniny

- Vymenit kartusu

Batéria neustale kvapka pri vypnutom
zariadeni na pripravu vody

- Kartuia je poskodend

- Vymenit kartu3u

Uhajanije vode ob vrtljivem izlivu

- Chybny O kriozok

- Vymenif O kriZzok

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Hadice pripojenia nie st celkom
zaskrutkované do zdkladného telesa

- Hadice pripojenia dotiahnut ruéne

- Chybny O krézok na pripojovacej

hadici

- Vymenit O krizok

Vystup vody za drziakom

12

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Montaz (vid strana Bg) &=
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L[] Pycckum

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO He npumensitte cunimkoH, conepatymi
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB. YKCYCHYIO KMCTOTY.

l% P 3mepsi (cm. crp. B4
5 n/muH. Mpu HeobxoanMocTH oTperynmpyiitte
nonavy BofAdbl HQ YrMOBOM BEHTUNE CxeM noTok (CM' CTp' )

., Komnercr (on.cp 1

* [Nepen MOHTAXOM CrieflyeT NPOBEPUTL M3nENMe Ha @ Oumcrk  (cm. crp )

npenmet noBpexaeHuit npu nepesoske. Mocne
dkenny T ums (cm. crp. [

A\ Ons 5-nutposbix NprbopoBs NPOM3BOAMTENLHOCTS

BbIXOAQ HA CMecUTeNne He NOSKHA NPeBbIWaTh

MOHTGXXA NPETEH3MM O BO3MeLLeHMH ywep6a 3a
MOBPEXOEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN HE MPUHMMALOTCS.

Tpy6bl M apMATYpa BOMXKHbI BbiT YCTAHOBAEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AENCTBYIO-
LMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYOLMX CTPAHAX.

* Hansgrohe pekomennyert no yrpam nubo nocne
ANMUTENbHOTO NEPEpPbIBA B MCMOML3OBAHUM HE
MCMONb30BATH NEPBLIE MOMANMTPA BOAbI AN MMThS.

* [lpu nonorpese BOASHOTO pe3epByapd M3 BbIXOAA
Kanaet Boaa.

TexHuueckme o HHbIE

Pabouee nasnenue:
PekomeHayemoe pabouee nasneHue:
[asnenum:

(1 MMNa =

Temneparypa ropsyer Boabl:
Tepmuueckas nesmHbekums:

He 6onee. 1 Mla
0,1-0,5 MMNa
1,6 MMMa

10 bar = 147 PS|)
He bonee. 60°C
70°C / 4 Mun

M3penue npenHasHAYEHO UCKMIOUMTENBHO NS NMUTLEBOM

soabl!

Heuncnp BHOCTB
HEoCTATOUHbINM aaBnexume (ecnu
YCTQH Hanop Bonbl)

MpnunH

- Qopmuposarens cTpymn umeet
M3BECTKOBbIE OTNOXEHMS /3arpa3HeH

O

CTP HEeHWEe HEUCNP BHOCTU
- Ouncrute popmuposatens crpym,
no Mepe HeObXOAMMOCTH 3aMEHMTE

- |'pﬂ3eynasnwaa+ou.|on CceTka B
YTNOBbIX BEHTMUNAX 3ATPS3HEHAd.

- Ouucrure / 3aMeHuTe rpaseynasnim-
BawoLliee CHUTO

Apmarypa paboraer ¢ ycunuem

- Kaptpuax HencnpaseH, 3acopetue
HAKMMbIO

- 3aMeHuTe KapTpMaX

M3 apMarypbl npu NOAKIOYEHHOM
BOJIOHArPEeBATene NOCTOSHHO Kanaet
BOAA

- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHuTe KapTpMaX

BbIXOJ:l BOObI B obnactm NOBOPOTHOIO
BbIXOOa

- YnnotHutensHoe KOnbLUO Kpyrnoro
CEYEHN HEMCNPABHO

- 3amexuTe YMNNOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ce4yeHus

BbIXOJ:l BOObl Y OCHOBAHMS KpenneHms

- LUnaHm noakntoueHus He nonHo-
CTbIO 30BEPHYThI B KOPMYC

- 3aTaHUTE WAAHTK NOOKOYEHMS
BPY4YHYO

- YnnotHutensHoe KOnbUO Kpyrnoro
CeYyeHMq HaO COeaMHUTENbHOM
LnaHre HeMcnpaBHoO

- 3amexuTe YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ce4yeHmsd

Bbixon Bombl non pyukoi
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- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHuTe KapTPMaX

Mont X (cm. cp. B &=



Suomi
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
mé&ard ei saa ylittda 5 litraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal!

Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

% Mitat (katso sivu B)

Virtausdiagrammi (katso sivu B4)

C?@@ Varaosat (katso sivu E)

@ Puhdistus (katso sivu [ild)
Kéyttd (katso sivu )

* Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaistd puolta litraa
ei kéiytetd juomavetend aamuisin eiké silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkédn aikaan.

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta

tippuu vettd.

Toimenpide

Vahan vettd
likaantut

- Suihkunmuotoilija kalkkiintunut,

- Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda
tarvittaessa

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista / vaihda likasihti

Hana on raskaskdyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd - Patruuna rikki
vedenkdsittelylaitteen ollessa

kytkettyn& pois p&alta

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kédntyvén juoksuputken
juuresta

- O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkut eivét ole kierretty kiinni

- Kierrg liitosletkut kiinni kasikireyteen

perusrunkoon pohjaan asti

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Vettd valuu kahvan alta - Patruuna rikki

Asennus (katso sivu Bd) &=

- Vaihda patruuna
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar Symbolférklaring

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Utflsdeseffekten i blandaren fér inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behdllare. Stéll in vattenflédet vid
hérnventilen om detta behdvs.

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

% Métten (se sidan B4)

Flédesschema (se sidan Bg)

g, Reservdlor so s ]

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Tekniska data

@ Rengdring (se sidan Ed)
Hantering (se sidan [£])

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter
léngre perioder utan anvéndning.

* Vatten droppar frén den utdragbara blandaren nér
vattenberedaren varms upp.

Driftstryck: max. 1 MPa D
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

Stérning Orsak Atgéard

For lite vatten - Strélkanaler é&r téckta av kalk, - Rengér strélkanaler, byt ut enhet om
smutsiga nédvandigt

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt.

- Rengér / byt ut smutsfilter

Blandare ér trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandaren droppar standigt nér - Patron defekt

vattnet dr avsténgt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid den svéingbara
blandaren

- O-ring defekt

- Byt ut O-ring

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- Anslutningsslangar inte helt
inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar for

hand.

- O-ring pé& anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Vatten kommer ut under greppet - Patron defekt

- Byt ut patron

16 Montering (se sidan @) ==



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Jei vandens 3ildytuvy talpa 5 litrai, maidytuvo vandens
tekéjimo norma neturéty virdyti 5 |/maziausiai Jei
norma virsijama, reikia sumazinti kampiniy voZtuvy
srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Priezastis

Per maza srové
Siuksliy

upas uzkalkéjes arba jame yra

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

L% I5matavimai (3r. psl. B4)
Pralaidumo diagrama (3r. psl. B9)
%® Atsarginés dalys (zr. psl. ()
@ Valymas (zr. psl. [d)

Eksploatacija (zr. psl. )

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kaitinant vandens talpqg iaupas lasés.

O

Priemoneé
- Ciaupq idvalyti arba pakeisti

- Uzsikimses kampinio ventilio filtras

- I3valykite arba pakeiskite filtrg.

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Uzdarius, mai$ytuvas nuolat - Kaseté pazeista

praleidZia vandenj

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo po &iaupu - tarpiné pazeista

- tarping pakeisti

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq
korpusq

- Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos |

- Prijungimo Zarnas prisukti ranka

- Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista

- tarping pakeisti

Prateka vanduo po rankenéle - Kaseté pazeista

Montavimas (zr. psl. @) \@§

- Pakeisti kasete

17



L[] Hrvatski

Opis simbola

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjegenija i “f Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu

posjekotina moraju nositi rukavice.
A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mje3alici ne smije

kiselinu!

prijeci 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na kutnom ,% Mijere (pogledai stranicu )

ventilu

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen

Dijagram protoka
(pogledaij stranicu )

prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju %® Rezervni djelovi

nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

(pogledaij stranicu [i3)

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i @ Ciséenje (pogledaj stranicu )

testirani prema vazecim normama.
* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji

Upotreba (pogledaj stranicu )

vrijede u dotiénoj zemlji. * Hansgrohe preporuga da ujutro ili nakon dulieg

Tehni¢ki podateci nekoridtenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1T MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Greska Uzrok

* Pri zagrijavanju bojlera na izlazu slavine pojavit ée se
kapljice vode

O

Otklanjanje

Nedovoljno vode - Mijenaé mlaza je prljav ili zaéepljen - Ogistite ili zamijenite mjenjag mlaza

naslagama kamenca

- Ocistite filtar za skupljanje necistoce - Ogistite/zamijenite filtar za

u kutnim ventilima

skupljanije necistoée

Rucica se zaglavila - Neispravan ulozak TaloZenje - Zamijenite ulozak
kamenca

Slavina kaplje i kad je grija& vode - Neispravan ulozak - Zamijenite ulozak

zatvoren

Voda izlazi u podruju rotirajuéih - O-prsten je neispravan - Zamijenite O-prsten

dijelova slavine

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina - Prikljuéna crijeva nisu potpuno
ucvrséena vévricena na tijelo

- Prikljuéna crijeva uévrstite rukom

- O-prsteni prikljuénih crijeva su
neispravni

- Zamijenite O-prsten

Voda curi ispod rugice - Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu @) ==



Romana
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Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A La boilere de apd de 5 litri debitul apei la amestecs-
tor nu trebuie s& depdseascd 5 |/min. In caz contrar
reglati debitul de apd cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabil.

Deranjament Cauza
Prea putind apd

duza jet.

- Depuneri de calcar si impuritdfi pe

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
W

el

“o

@ Curétare (vezi pag. i)
Utilizare (vezi pag. E)

* Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupd

Dimensiuni (vezi pag. B4)
Diagrama de debit (vezi pag. )
Piese de schimb (vezi pag. E)

perioade mai lungi de pauzd s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru baut.
* Laincdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din

pipd.
O

Masuri de remediere

- Curétati sau schimbati duza jet daca
este cazul.

- Sita de impuritdti din ventilul de colf - Curé&tati / schimbati sita de

este murdar

impuritdti

Bateria se misc& dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Picurd in continuu din baterie cand - Cartus defect

boilerul de apa este oprit.

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd in zona pipei - Inel O defect

rabatabile.

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd la saftul de fixare.

- Furtunurile de racordare nu sunt
bine insurubate in corpul bateriei.

- Stréingeti cu mana furtunurile de
racordare.

- Inelul O de la furtunul de racord

defect

- Schimbati inelul O.

Scurgere de apd& sub méner. - Cartus defect

Montare (vezi pag. E) ==

- Schimbati cartusul.
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EA\nvika

Yrr d:ileiq o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

A\ 3¢ ouokeutg 5 Nitpwv, n katavéhwon vepol Tng
pratapiag (peikm) Sev emrpemerar va umiepPaivel Ta 5
Nitpa avé Aemté. Av xpeiaotei, pubpiote Ty mapoxn
vepou ot yeviakn BaiBida.

Odnyiego v pp Aoynong

* Mpiv T cuvappoloéynon mpéme va eleractei To
mpoiov yia {nuitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvopilovral {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

O1 cwhijveg kai n pmatapia mpemel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia TpoéTUTTa, va 1efoly umd
mieon kar va SokipacTouyv.

Oa mptmel va mpolvTal o1 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvikad X p KTnpioTika

Aemoupyia migong: twg 1 MPa
JuvioTwpevn Aemoupyia Tmieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoupavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

BAaPBn Arri

Avemapkiég vepod
ahata kar Ppwpiig

- O karaioviothpag (vioug) bépel

Mepiyp ¢n o pBoIwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&u!

A1 ordosg (Br. Zehisa Bg)
Aiayp pp p fig [BX Zehisa Bd)
Avr A\ kriké (BX. Zenida B)

K 0 piopdg (BA. Zenisa )
Xeipiopog (BA. Zehida )

el
@0

ca

* H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi 1 perd amé peydia
Xpovika Siacthpata axpnoiag va pnv xpnoipomoieite
TO TIPQTO pICO NiTPO VEPO Cav MOCIHO.

* 3¢ mepimmwon Oippavong g Selapeviig vepou, oto
oTopIo ekpong epdaviovral otayovidia vepo.

O

A16pOwon
- KaBapiore kai, edv xpeiaorsi,
alaére Tov kataloviothpa (vroug)

- To ¢iXtpo culoyng akaBapaoiov
eival Bpopiko oTig ywviakig

BarBides.

- KaBapiote / arN&&re To diktpo
oulMoyng akaBapaiov

SxkAnpen pmarapia (peiktng)

- Exarrwparikd ¢uaiyyio, dhara

- AN\ayn ¢uoiyyiou

H pmatapia otale Siapkag ot
amevepyomoinpévo Beppocidwva

- Ehatropatiké uaiyyio

- AN\ayn duaiyyiou

Aiappor) vepol omyv mepioxr Tou

mepioTpedSpevou pouéouviol. Saktihiog

- Ehatroparikog otpoyyulog

- AMGEre To otpoyyuld Saktihio

Aiappon vepou otov déova oreptn-
ong
KOpHO

- O1 cwfveg ouvdeong Sev eival
m\pwg Bidwpivol oto Pacikd

- 2¢iére Toug cwAiveg olvdeong pe To
Xép!

- O otpoyyuldg Saktihiog oTo

- AMG&Ere To otpoyyuld Saktihio

ocwhjva olvdeong sivar eatrepat-

koG

Aiappor vepol karw amd m Aafn
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- EXarrwparikd ¢uaiyyio

- ANy duaiyyiou
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Slovenski
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Varnostna opozorila Opis simbola

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Pri 5itrskih aparatih zmogljivost izliva na me3alni
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1T MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodo!

Napaka Vzrok

Malo vode
umazan

- Oblikovalnik curka je poapnen,

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran )
Diagram pretoka (glejte stran B4

€
RN

‘e
e
o

* Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot
pitno vodo.

Rezervni deli (glejte stran )
Ciséenje (glejte stran [)
Upravljanije (glejte stran )

* Pri segrevaniju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.

O

Pomo¢
- Otistite oz. po potrebi zamenjajte
oblikovalnik curka

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je - Lovilnik umazanije oéistite oz.

umazan.

zamenjajte

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vloZek, poapneno

- Zamenjaite vloZzek

Iz armature stalno kaplja ob
izkloplienem grelniku

- Pokvarjen vlozek

- Zamenijajte vlozek

Uhajanje vode ob vriljivem izlivu

- Obroéno tesnilo je pokvarjeno

- Zamenijajte obro&no tesnilo

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Priklju&ne cevi niso popolnoma
privijagene v osnovno ogrodje

- Rogno zatisnite prikljuéne cevi

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih
cevi so pokvarjena

- Zamenijaijte obroé&no tesnilo

Uhajanje vode pod ro¢ko - Pokvarjen vlozek

Montaza (glejte stran Bg) &=

- Zamenjaijte vloZzek
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L[] Estonia
Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
véltimiseks kindaid.

A\ Siitriste veeboilerite puhul ei v&i segisti véljavool [% Méétude (vt lk )
iletada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee

Lébivooludiagramm (vt Ik Bg)

juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised 0@® Varuosad (vt Ik )
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- @ Puhastamine (vt Ik )

kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid. Kasutamine (vt |k )
* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogivee-
na.

* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.
Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa D
Soovitatav t&rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Rike Pohjus Lahendus
Véhe vett - Veepihusti lubjastunud, must - Puhastage veepihusti, vajadusel
vahetage vilja
- Nurkventiilide mustusesdel must. - Mustuseséel puhastada / vélja
vahetada
Segisti kéib raskelt - Tédelement on katkine, lubjastunud - Vahetage t66element
Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler - Tédelement on katkine - Vahetage t66element
on vdlja lilitatud
Veeleke pddratavas jooksutorus - O-réngastihend on katki - Vahetage O-réngastihend
Veeleke kinnituse juures - Uhendusvoolikud ei ole korralikult - Kruvige ihendusvoolikud kdega
pohikorpuse kilge kruvitud kinni
- Uhendusvoolikute O-réngastihendid - Vahetage O-réngastihend
katki
Veeleke kéepideme all - Tédelement on katkine - Vahetage té6element

22 Paigaldamine (vt lk @) ==



Latvian
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A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ 5 | Gdens silditgjiem caurplide jaucgjkranam nedrikst
parsniegt 5 |/min. NepiecieSamibas gadijuma ddens
padevi regulé ar stira ventili.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebuvésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitdjs ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

“f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

% Izmérus (skat. lop. B4)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. B4)

0@® Rezerves dalas (skat. Ipp. [3)

g Tirisana (skat. Ipp. E

Lietoana (skat. Ipp. [)

* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem neliefot pirmo puslitru Gdens dzerSanai.
* Karséjot ddens boileri pa snipi pil ddens.

Darba spiediens:
leteicamais darba spiediens:
Parbaudes spiediens:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta tdens temperatura:
Termiska dezinfekeija :

maks. 60°C
70°C / 4 min

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums
Maz Gdens

lemesls
- Striklas veidotais ir aizkalkojies,
nefirs

Bojajumu novérsana
- |zfirit, nepiecie3amibas gad.
nomainit striklas veidotaju

- Stira ventilos ir nefirs filtrs.

- |zfirit / nomainit filtru

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari
izslégta Gdens sagatavotdja
gadijuma

- Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Udens noplide grozamas iztekas
rajond

- Bojats O-gredzens

- Nomainit O-gredzenu

Udens noplide pie nostipringjuma

- Piesleguma 3|utenes nav lidz galam
ieskrovétas pamatelementd

- Piesléguma 3lutenes ar roku pievilkt
stingrak

- Bojati piesleguma §lotenu O-gredze- - Nomainit O-gredzenu

ni

Udens noplide zem roktura

- Bojata kartusa

Montéza (skat. Ipp. Bd) ==

- Nomainit kartusu

23



(]

Srpski

Opis simbola

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u me3adu ne sme predi
5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i

€
RN

og,
SN

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu B9)

Dijagram protoka (vidi stranu B4)
Rezervni delovi (vidi stranu i)
Ciséenie (vidi stranu )
Rukovanije (vidi stranu )

testirani prema vazeéim normama. . . n .
* Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon duzeg

nekori$éenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.
* Kada se bojler zagreva, slavina pocinje da kaplje.

O

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Smetnja Uzrok Pomoc¢
Nedovoljno vode - Uobli¢ava¢ mlaza je prljav ili - Ogistite ili zamenite vobli¢avad
zaéepljen naslagama kamenca mlaza

- Ogistite mrezicu za hvatanje
prljavitine u ugaonim ventilima

- Neispravna kartusa, natalozeni
kamenac

- Ogistite / zamenite mreZicu za
hvatanije prljavitine

Ruéica se zaglavila - Zamenite kartu$u

Slavina kaplje i kad je grejaé vode - Zamenite kartusu

zatvoren

- Neispravna kartusa

Voda izlazi u zglobu slavine - O prsten je neispravan - Zamenite O prsten

Voda izlazi na delu gde je slavina
ucvricena

- Prikljuéna creva nisu potpuno
vévricena na telo

- Priklju&na creva uévrstite rukom

- O prstenovi prikljuénih creva su
neispravni

- Zamenite O prsten

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu @) ==

Voda curi ispod rucice - Neispravna kartuga
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Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé& blande-
batteriet ikke overstige 5 |/min.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mal (se side Bd)

Gjennomstremningsdiagram

(se side )

0@® Servicedeler (se side i)

@ Rengjoring (se side i)

@\\ Betjening (se side [£)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det

vann fra utlepet.

Feil Arsak Feilrettelse
Lite vann - Stréleformer er forkalket, skitten - Stréleformer rengjeres og byttes hvis
nedvendig

- Smussfangersil i hjsrneventiler er

skitten

- Smussfangersil rengjeres / byttes

Armatur ikke left bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet - Kartusj defekt

vannbehandler

- Kartusj byttes

Vannlekkasje i omrédet for svingutle- - O-ring defekt

pet

- O-ring byttes

Vannlekkasje pé& festeskaft
inn i basiselement

- Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt

- Tilkoblingsslanger trekkes fast fra
hand

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

Vannlekkasje under grepet - Kartusj defekt

Montasie (se side Bd) &=

- Kartusj byttes
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BBJITAPCKM

Yk 3 Hua3 6eson cHocr

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM NPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

A\ Tpu 5 nUTPOBM ypean MOLHOCTTA HA M3MyCKaHe OT
cmecutens He 6usa aa Hagsuwaea 5 n/muH. Ako e
HeobX0aMMOo, PerynmpaitTe NOAABAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNAMGH.

YK 3 HMA3 MOHT X

* Npenn MoHTaXa NPOOYKTHT TPS6BA OA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnoptHu weti. Cren MOHTAXA He ce MPU3HABAT
TPAHCMOPTHM UMM NOBBPXHOCTHM LIETH.
Tpvbonposoamte 1 apmarypara Tps6sa Aa ce
MOHTUPAT, MPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C
BANMOHUTE HOPMM.

Tps6sa na 6bAAT CNA3BAHKM BANMOHMTE B CbOTBETHUTE
CTPAHU NPEennUCaHms 30 MHCTANMPAHe.

TexHuuecku o HHM

Onuc HMe H cumeBonure

“f He msnonssasite cunmkoH, cbabpxaly oletHa

kucenuHal

P 3mepm (smxre cp. B)

Ou rp M H notok
(BuxTe cTp.

Cepeusumn u crm (suxre crp. [i4)

Moumcte He (BuxTe cTp. )

‘eq
N

* Hansgrohe npenopuusa, cytput 1 cnea no-npogsn-
XKMTEMHO CMUPAHE MbPBMST MONOBUH NIMTLP AA HE Ce
M3MON3BA KATO MUTEMHA BOAA.

* [pu HarpseaHe Ha pe3epBOAPA 30 BOAA OT M3XOMs-
WMs HOKPAMHMK Kane Boad.

O6¢cny>XB He (BuxTe cTp. )

PabotHo Hansraxe: make. 1 MlMa
Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesunHpekums: 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa sonal

Heunsnp BHOCT
Marko soga

MpuunH

- Mpucnocobnetmeto 3a opopmsHe
HO CTPYATA € MOKPMTO C BAPOBKK,
3aMbPCEH

O

MNMomo

- anMCTeTe pecn. cMeHeTe npucno-
cobneHueTo 3a ohopMsHe Ha
CTpysTa

- LleJ:I.KGTO 34 ynaesHe HA 3aMbpCaBa- - Mouucrete / CMeHeTe uenkara 3a

HUATA B BINTOBUTE KNAMAHU €
3aMbpCeHa.

ynassHe HA 3aMbPCIBAHMATA

TpynHo nomeMXHA apmatypa

- DedektHa rMn3a, nokpmta ¢
BAPOBMK

- Cmenerte mnsara

ApMarypara kamne NocTosHHO Npw
M3KITKOYEH BOLOMNOAroTBMTEN

- DedektHa rmunsa

- CMeHerte mnsara

M3bumeaHe Ha Boga B obnactta Ha
30BBPTALMS CE U3XOAIL HOKPAMHUK

- Dedekren O-obpaseH npbereH

- Cmsana Ha O-obpaseH npbereH

M36umsaHe Ha Boaa ot 3akpensawiaTta
WMMKa

- Cebp3BalmTe MApKyuu He ca
HAMBIHO 3ABMHTEHM B OCHOBHOTO
TINO

- 3arerHete Ha PbKA CBLP3BALLMTE
MapKyum

- Dedekren O-o06paseH npbcTeH Ha
CBBP3BALMS MAPKYY

- CmsHa Ha O-obpaseH npbereH

M36umeaHe Ha BOAA NMOA PBbKOXBATKA-
Ta
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- DedektHa rmnza

- CMenete mmnsara

Mour x (smxre crp. Bd) &=
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L[] YKp iHCbK

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6 “f He BukopucToByiiTe CUNIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM. kucnoty!

A\ Ons sopoHarpisauis Ha 5 nitpis BMTPaATa 3Milwysaya
He MOBMHHA nepesuLLyBat 5 n/xs. Y LbOMY BUNAAKY % Posmipum (aumsitses cTopinky )
HEOBXINHO 3MEHWMTM BUTPATY HA 3AMIPHOMY KNANGHI. -

IHcTpyKWiT 3i BcT HOBREHHS

* [Mepen BCTAHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXEHb Mifl YaC TPAHcNopTyBaHHS. [icns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMAXEHHS Ui

Oi rp m notok
(amsitses cropinky B4)

3 nu ctuHm (ausitecs cropinky )

UunweHHs (ameitbcs cTOpiHKy

MOLKOMXXEHHS NOBEPXHi HE PO3MMANAOTLCS.
Tpy6u Ta kpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
MPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB

Exenny T Wis (amBiTecs cTopiHky )

30CTOCYBAHHS. * Hansgrohe He pekomeHnye BrkopucrosyBam sk
* HeobxiaHo NOTPUMYBATMCS COHTEXHIYHMX HOPM, SKi MWTHY BORY Neplui NiBniTpa Boam, HABPAHOT BpaHLI
QitOTb y BIGMOBIOHMX KPAiHAX. abo nicns TPMBANOTO Nepioy HEBUKOPMCTAHHS.

* Konu HaKOMMuyBanbHA EMHICTb HATPIBAETLCS, BUNMB
6yne kanartu.

Po6oumst Tmek: makc. 1T MlMa

PekomeHpoBaHui poboumit Tuck: 0,1-0,5 MMNa

BunpobysanbHuit Tuck: 1,6 MlMa D
(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)

TeMneparypa rapsyoi soam: make. 60°C

TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C/ 4 Min

[poayKT NpM3HAYEHMI BUKNIOYHO And nuTHOI Boam!

Hecnp BHictb Mpuuun 3 cobunp BOBOro3 XMC
Henocraths kinbkicts Boan - QopmyBau cTpyMeHo Mae - Ouncrite bopMyBaY CTPyMEHS, Npu
BILKNAMIEHHS BAMHAHOTO HAMBOTY, HeobXinHOCTI 3aMiHiTb
6pynHMi
- QinbTp B KyTOBMX KNANAHAX - Ounctits GinbTp / 3aMiHiTh GinbTp
306pynHeHm.
XKopcrkmit smiwysay - Kaptpuax HecnpasHui, Mae - 3aMiHiTb KapTPUAX
BINK/IQAEHHS BAMHIHOTO HAMLOTY
3i 3MiyBaYA NOCTIMHO KANAE Npu - Kaptpunx HecnpasHuit - 3aMiHiTe KapPTPHUEX
BMMKHEHOMY BOAOHArpiBauyi
Butik Boau 3 30HM nosopoTtHoro - YWinbHIOBANbHE KifbLe HECMPABHE - 3AMIHITb YLLiNbHIOBAsbHE KinbLie
BUNNBY
Burik Boam 3 pisbbosoi ocHoBM - 3'€NHYBQMLHI WNGHTM He NOBHICTIO - 3ATArHITh 3'€NHYBAMNbHI WNAHTM

NPMKPYYeHi 1O OCHOBHOTO KOPMYCY  BPYYHY

- YwinsHioBansHe Kinblie Ha 3'emHy- - 3AMiHITh YWinbHIOBAMLHE KiMblie
BAJILHOMY LWIGHTY HECMPABHE.

Burik Boam nin pyukoto - Kaptpunx HecnpasHuit - 3aMmiHite KapTpMaxX

28 MOHT >XHMM (auBITbCS CTOPIHKY @) ==
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Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/
dk'y1 asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su
beslemesini ayarlayin.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

o Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa B4)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa B4)
0@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )
@ Temizleme (bakiniz sayfa id)

Kullanimi (bakiniz sayfa m)

« Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasin-

da ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullaniima-
masini dnerir.
* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su

damlalari akar.

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Si

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Suresi: 2 YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giind

Genel Midiir

Albert Emlek

Satici Firmanin: >

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Grint aldiginiz Yetkili Sahcr imzalayacak ve
kaseleyecektir.



Tiirkce L[]

ariza sebep yardim
Az su geliyor - Sprey modil kireclenmis, kirlenmis - Sprey modiili temizleyin, gerekirse
degistirin
- Ara musluklardaki filtre kirlenmis. - Filtreyi temizleyin / degistirin
Batarya kullanimi agirlasiyor - Kartus Bozulmus ve kireclenmis - Kartusu degistirin
olabilir
Su hazirlayicr kapaliyken batarya - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin
surekli olarak su damlatiyor
Déner cikis bdlgesinden su cikisi - O-ring arizal - O-ringi degistirin
Sabitleme kutusundan su cikisi - Baglanti hortumlar ana gévdeye - Baglanti hortumlarini elinizle sikin

tamamen vidalanmamis

- Baglanti hortumundaki O-ring anzali - O-ringi degistirin

Kumanda kolunun altindan su cikisi - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin

Montaiji (bakiniz sayfa Bd) &= 31
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Magyar

Biztonsagi utasitasok Szimbélumok leirasa

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 I/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelepnél
a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, 8bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszdgokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C/ 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

32

“f Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (I6sd a oldalon Bg)

Atfolyasi diagramm

(l6sd a oldalon B9)

©@¢, Tartozékok (ldsd a oldalon %

<G Tisztitds (lasd a oldalon Ed

Hasznélat (l6sd a oldalon )

* Atermékkel érintkezé emberi felhaszndlésra szdnt viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65°C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati

melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elétt, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden

esetben javasolt a termék atsblitése. Beizemelés utdn

a csaptelepet &t kell 8bliteni, legaldbb 10 perc hideg,

illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb

(legaldbb egy éjszakés) pangdst kévetéen legaldbb

2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atéblités soran

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

felhaszndlni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f8zéshez, mind az ivashoz hideg vizet
haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek
kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkételeni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VII.7.) ESzCsM-FVM-KWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

* A perldtor miksdési elvébsl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bél fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazdsa
nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébe-
teg ellété szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

A viztérolé felfGtésekor a kifolydndl vizcsepegés lép

fel.
O
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Hiba

Kevés viz

Ok

- Sugdrformdzé elvizkévesedett,

elszennyez8dott

Megoldas

- Sugérformazé tisztitdsa, adott

esetben cseréje

- A sarokszelepekben 1év8 szennyfo-
g6 sz(rd elszennyez8datt.

- Szennyfogé sz(ré tisztitdsa / cseréje

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,
elvizkdvesedett.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél
d4llandéan csepeg

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a billenthets kifolys
teriiletén

- Témit8gydrG meghibasodott

- Témit8gydrG kicserélése

Vizkilépés a régzitérodon

- A csatlakozétdml8k nincsenek
teliesen becsavarozva az
akaptestbe

- A csatlakozétomlSket kézzel

meghdzni

- Csatlakozétémls tomitégyrije
meghibdasodott

- Témitégydr( kicserélése

Vizkilépés a fogantyt alatt

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Szerelés (ldsd a oldalon ) &= 33
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Blau / Bleu / Blue / Blu / Azul / Blauw /
Bl& / Azul / Niebieski / Modrd / Modré /
5 / Cunwit / Sininen / Bl& / Mélyna /
Plava / Albastru / Mmihe / Modra / Sinine /
Zila / Plava / Bl& / Cunbo / Brakuthuit /
@31/ Mavi / Kék /'71md

Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood / Red /
Vermelho / Czerwony / Cervend / 4168 /
Kpachbisi / Punainen / Réd / Raudona / Crvena /
Rosu / Kékkivo / Rdeéa / Punane / Sarkana /
Crvena / Yepeeto / YepsoHmit /)A.;I / Kirmizi /
Piros / DITN
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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*www.hansgrohe.com/warrant

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
EatarE / BIR /R

Pexomernaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

OEEER EEg B B 95 B[

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

>uotaon kabapiopot / Eyyinon / emadn
Priporogilo za ¢&is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDTTE / FRIECOVWT / &S
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 YN/ NIMNR / 1i7'27 NIN7RN

AEEARCREAREER FEAH
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Talis M51 260 Tjet
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98422000 % _ 92730000 95498000
(7x1,5) & 97209000
(M37x1,5)
30 mm
95140000
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95008000 ,
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92582000
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ansgrone

Hansgrohe - AuestraBBe 5 -9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 783¢/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

07/2025
9.02754.07
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